Rendering Serbian italic forms with OpenType

This example shows two italic settings of Belgrade, April 1944, a poem by the Yugoslav
poet Miodrag Pavolvi¢. On the left, the ‘international’ Cyrillic forms, based on the
Russian norms, are used. On the right, the Serbian preferred italic forms are used.

Both settings use ethe same digital font, Adobe’s Minion Pro OpenType font, and the
Serbian forms are presented as glyph variants of the same underlying characters in the
Unicode backing string. Using lookups in the OpenType glyph substitution (Gsus) table,
locale specific glyph variants are associated with a specific language by means of the
Localized Forms <locl> layout feature. Applications may present this to the user as a
discretionary feature, or may associate the OpenType language tags with other language
tagging or locale settings at the application or system level.

Beozpao, Anpun 1944

Msmaxowe mu xyhy
na coby
na cy mu y3enu céecKy
us pyxe
Heku 6ombapoepu
na Hu y noopymy
He ocmasuuie mu mecma
6una je cmpawina 6yxa
usmehy ynuye Ckadapcke
u Cmpaxunuha bana
mu cu xmeo 0a nuuieus necme
y mom Hecpeherom epady
2de je Moeno camo 0a ce cmpada
cnycmunu me
Ha HAJHUNY MAuKY
a u oxa je ysena
da me packomaoa
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Beoipag, Aupun 1944

Msmaxowe tiu xkyhy
ia cody
tia cy iy y3enu ceecky
u3 pyxe
Hexu dombapgepu
ua Hu y uogpymy
He octuasuuie wiu mecia
6una je citipawira dyka
usmehy ynuue Ckagapcke
u Cipaxunuha bana
Wy cu Xtieo ga uuuieud tiecme
y iiom HecpeheHnom ipagy
ige je MO1710 camo ga ce ciipaga
cuycmiunu e
HA HAJHUNCY THAYUKY
a u oHa je ysena
ga e packomaga
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